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CAP. II. 
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DA ho^ Je tc ppecca geo luprbafphce pong 
fceal nu heopient>e pingan. 3 mit) pp 1 ungepapum 
poppum geperran Jeah ic geo hpilum gecophce 
punpe. ac ic nil pepenPe *3 gipcienPe op gepappa 
poppa mippo. me ablenpan pa y ungerpeopan populP 
pselj a *3 me pa popleran ppa b'mpne on Jip Pimme 
hoi. Da bepeapoPon relcepe luptrbaspneppe pa c)a ic 
him asppe betpr rpupoPe, 'Sa penPon hi me heopa 
ba?c ro anp me miP ealle ppomgepiran. To phon 
pceolpan la mine ppienP pe^jan Jaer ic gepaslig mon 
paepe. hu maeg pe beon gepslig pe ^e on ‘bam ge- 
paeljum buphpuman ne mot::* 


CAP. III. 

DA ic fa bip leoj. cpasb Boenup. geompienPe 
apungen haepPe. ba com bsep gan in ro me heopen- 
cunP pipPom. -3 p min mupnenpe CDoP miP hip pop- 
pum gegperce. *3 Jup cpaej. pu ne eapr Ju pe mon 
Je on minpe pcole psepe apeP *3 gelaepet). Ac hponon 
puppe Ju miP Jippum populP popgum Jup ppip e gep- 
penceP. buron ic par p pu haeppt bapa paepna ro 


hpaje popgiten be ic Je xp pealpe. Da dipoPe pe 
pippom 3 cpaej. DejiraJ nu apipgePe popuip popg a 
op minep Jegenep CQoPe. popjam ge pinP pa mrpran 
pceajan. La: raj? hme epr hpeoppan ro minum lapum. 
Da eoPe pe pipPom neap, cpaej Boenup. minum 
hpeoppienPan gejohte. *3 hir ppa mopolil hp^r 
hpega upapP’pPe. aPpigPe pa minenep ODoPep eagan. 
anp hir ppan blijum popPum. hyxjyep hir oncneope 
hip poprepmoPop. miP bam Je ba p COoP pij be- 
penPe. ba gecneop hir ppije ppeore'e hip agne 
moPop. p p.rp pe pipPom pe hir lange sep ryPe *3 
laeppe. ac hir onge-ar hip lape ppije roropenne 3 
ppije robpocenne miP Pyprgpa honpum. 3 hine Ja 
ppan hu p gepupPe. Da anPppypPe pe pipPom him 3 
p*pe. p hip gingpan hseppon hine ppa roropenne. 
Jsep Jasp hi reohhoPon p hi hine eallne habban pceob 
pon, ac I11 gegaPepiaP monipealp P ypig on f?rpe 
poptpupunga. 3 on fam gilpe buran h^opa hpelc 
epr ro hype bore gecippe:* 

This may perhaps be considered as a fpecimen of the 
Saxon in its higheft ftate of purity, for here are fcarcely 
any words borrowed from the Roman dialebts. 


Of the following verfion of the gofpels the age is not 
certainly known, but it was probably written between 
the time of Alfred and that of the Norman conqueft, 
and therefore may properly be inferted here. 

Tranfiations feldom afford juft fpecimens of a lan- 
guage, and leaft of all thofe in which a fcrupulous and 
verbal interpretation is endeavoured, becaufe they retain 
the phrafeology and ftrudture of the original tongue ; 

LUCI Cap. I. 

TpORDACO pe piroPlice manega Johron Japa 
Jinga pace ge enPebypPan pe on up gepyllePe 
pynr. 

2 8pa up berashrun pa be hir op ppymbe gepapon. 
anp Jaspe pppsece Jenap paepon. 

3 COe gejuhre [op-pyhgPe ppom ppuma] geopn- 
lice eallum. [mibj enPebypPneppe ppiran be. Ju be 
pelupra Theophilup. 

4 Dssr pu oncnape papa popPa pobpaeprneppe. op 
pam be pu gelaspeP eapr:* 

5 On £epoPep Pagum IuPea cynmcgep. pasp pum 
pacepP on naman Zachapiap. op Abian rune. 3 hip 
pip pasp op Aaponep Pohrpum. anP hype nama paep 
Glizaberh:* 

6 Soblice hig paepon buru pihrpipe bepopan 
Hope. jan^enPe on eallum hip beboPum 3 pihrpip- 
jieppum buran ppohre:- 

7 AnP hij nspPon nan beapn. popJ?am be Sliza- 
berh paep unbepenPe. 3 hy on hypa Pajum buru 
popb-eoPun:* 

8 8oblice paep jepopPen pa Zachapiap hyp pacepP- 
haPep bpeac on hip jeppixlep enPebypPneppe bepo • 
pan CoPe. 

9 /Eprep gepunan J?aep pacepPhaPep hlorep. he 
eoPe p he hip opppunge per re. ba he on EroPep 
rempel eoPe. 

10 Call pepoP faep polcep paep ure gebiPPenPe on 
J?a epe opppunge riman:* 

1 1 Da aerypPe him Dpihrnep en^el pranPenPe on 
faep peopoPep ppibpan healpe. 

1 2 Da peapP Zachapiap gePpepeP p gepeonPe. 3 
him ege onhpeap:* 

1 3 Da cpaeb pe engel him ro. Ne onPpaeP pu be 
Zachapiap. yoppam pm ben ip jehypeP. 3 pm pip 
Clizaberh pe punu cenb. anP pu nempr hyp naman 
Iohannep. 

14. 3 he byb pe ro jepean 3 ro blippe. 3 maneja 
on hyp acennePneppe jepa^mab:- 

1 5 8oblice he byb m aepe bepopan Dpihrne. anP 
he ne Ppincb pin ne beop. 3 he bfo jepylleP on hali- 
gum Gapre. ponne jyr op hip moPop innobe. 

16 AnP manega Ippahela beapna he gecypb ro 
Dpihrne hypa Dope. 

17 AnP he ropopan him on gapre 3 Chap 
mihre. p he psePepa heopran ro hypa be-apnum je- 
cyppe. 3 ungeleappulle ro pihrpippa ^leappcype. 
Dpihrne pulppemeP pole jejeappian:* 


yet they have often this convenience, that the fame 
book, being tranflated in different ages, affords oppor- 
tunity of marking the gradations of change, and bring- 
ing one age into comparifon with another. For this 
purpofe I have placed the Saxon verfion and that of 
Wickhffe , written about the year 1380, in oppofite co- 
lumns ; becaufe the convenience of eafy collation feems 
greater than that of regular chronology. 

L U K, C h a p. I. 


T N the dayes of Eroude kyng of Judee ther was a 

preft Zacarye by name : of the fort of Abia, and his 
wyf was of the doughtris of Aaron : and hir name 
was Elizabeth. 

2 An bothe weren jufte bifore God : goynge in alle 
the maundementis and juftifyingis of the Lord with- 
outen playnt. 

3 And thei hadden no child, for Elizabeth was 
bareyn and bothe weren of greet age in her dayes. 

4 And it bifel that whanne Zacarye fchould do the 
office of prefthod in the ordir of his courfe to fore 
God. 

5 Afcir the cuftom of the prefthod, he wente forth 
by lot and entride into the temple to encenfen. 

6 And at the multitude of the puple was without 
forth and preyede in the our of encenfying. 

7 And an aungel of the Lord apperide to him : and 
flood on the right half of the auter of encenfe. 

8 And Zacarye feynge was afrayed : and drede fel 
upon him. 

9 And the aungel fayde to him, Zacarye drede thou 
not : for thy preier is herd, and Elizabeth thi wif fchal 
bere to thee a fone : and his name fchal be clepid Jon. 

10 And joye and gladyng fchal be to thee: and 
manye fchulen have joye in his natyvyte. 

1 1 For he fchal be great bifore the Lord : and he 
fchal not drinke wyn ne fydyr, and he fchal be fuifild 
with the holy goft yit of his modir wombe. 

12 And he fchal converte rnanye of the children of 
Ifrael to her Lord God. 

13 And he ichal go bifore in the fpiryte and vertu of 
Iffelye : and he fchal turne the hertis of the fadris to the 
fonis, and men out of beleeve : to the prudence of juft 
men, to make redy a perfyt puple to the Lord. 
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ENGLISH L 

, 8 Da c p£ eS Zachapaj- ro en S ele. 

1C } ny. ic eom nu eato. an© min pip on hype 0.130 

F0 5 Da'anorpapotie him pe enjel. Ic eom Eabjud. 

1C h 9 rranTie bepopan Core, ano ic eom apenr piS 
pe pppecan. 3 pe. piy boOian. 

20 Srrt) nil j»u bipr pupi^ne. -j K 

j;u minum popt>um 1 * 

ri fHc pa=r Zachapiam je-anbitj^entte. anb 

puabnotoon / I he on pam remple lar vxp 
F 22 Da he uc-eo&e ne minre lie him <-0 -j"Pn-can. 

- hlT oneneopon ■f he on pam remple pume 
gepfah. 1 he psp bicmentie hym. 1 »umb J 7U I lh ' 

puuet)^ jepoptien pa hip penun3a tia3ap 3epyl- 

leoe pasnon. he pejioe ro lup hupe-r 

24^80^1106 aeprep rajum Glizaberh hip pip je- 
eacnore. ant) heo bet^luDe hig pip mon Jap. 3 cp^ 

2 r SoShce me Djuhren 5 et)yt)6 pu p. on Jam 
t>ajum Je he jepeah minne hopp berpux mannum 

a ^26^8o^lice on Jam pyxran mon^e p^p apen'oDa- 
bpiel pe enjel ppam Dpihrne on Dalilea ceaprpe. 

bene nama paep Nazajierh. 

27 To bepet?t)ut)pe paemnan anum yepe. psey 
nama Ja?p Iopep. op Dauit)ep hupe. 3 J xpe paemnan 
nama psep CDapia:* 

28 Da cpaeS pe enjel mjanjentie. pal pep Ju mit) 
3YF e S^pyllet). Dpihren mio Je. £u eapr geblerput) 
on pipum:* 

29 pa peapS heo on hip yppxce ^erpepet). ant) 
Johre hpaer peo gper m3 yxpe:- 

30 Da cpte^ pe enjel. Ne ont)past) Ju COapia. 
po^hce Ju gy pe mit) Dot)e jemerrepr. 

31 So^lice nu. Ju on mnoOe je-eacnapr. ant) punu 
cenpr. ant) hip naman paslent) genemnepr. 

32 8ebi : S ma?pe. 3 Jaep hehpran punu genemnet). 
ant) him pyl^ Dpihren Dot) hip pteOep Dauit)ep perl. 

33 Ant) he picpa^ on ecneppe on Iacobep hupe. 3 
hip picep ent)e ne bf5: 

34 Da epas^ COapia ro Jam en^le. hu gepyp^ Jip. 
popjam ic yepe ne oncnape:* 

35 Da ant)ppapot)e hype pe engel. 8e hal^a Dapr 
on Je becymS. 3 Jsep heahpran mihr Je opep- 
pceatta^. ant) popjam p hahje Je op Je acennet) bi^. 
bf<5 Dot)ep punu ^enemnet), 

36 Ant) nu. Glizaberh Jin maje punu on hype ylt)e 
^eacnot)e. ant) Jep monaft ip hype pyxra. peo ip un- 
bepent)e jenemnet). 

37 Fopjam nipadepopt) mit) Dot)eunmihrehc:* 

38 Da cpaeS COapia. ]3ep ip Dpihrnep Jinen. je- 
pup^e me aeprep Jinum popt)e:* Ant> pe en^el hype 

m-^epar:- 

} 8o§lice on Jam pajum apap COapia 3 pept)e on 
iirlant) mit) oppre. on Iut)eipcpe ceaprpe. 

40 3 eo'oe into Zachapiap hupe. 3 gperre Gliza- 
erh:« 

41 Da paep jepopren Ja Glizaberh ^ehypt)e COa- 
pian jpe ringe. Sa ^epajnufee p cilt) on hype mnoSe. 
ant) Ja peapS Glizaberh halijum Dapre jepyllet). 

42 3 heo clypot)e mycelpe prepne. ant) cp$^. Du 
eapr berpux pipum geblerput). ant) geblerput) ip 
Jinep mno^ep pseprm. 

43 3 hpanun ip me Jip. p minep Dpihrnep mot)op 
ro me cume:* 

44 Sona ppa finjie jperu^e prepn on minum 
eajium gepofiOen paep. Jza pahnutie [in Tlasfcmre] min 
ciit) on minum mnoje. 

45 ^Anr eat)ij Ju eapr Ju Je ^elypt)epr. p pulp- 

p|nt) et)e ^ ^ ^ D ft lhrne 3&pae t)e 

4^ Da c yxR COapia. COin papel m^ppa'S Dpihren. 


A N G U A G E. 

,, An d Zacarye feyde to the aungel : wherof fchal 
y wyte this ? for if am old : and my wyf hath gon f« 

U1 u And the aungel anfwerde and feyde to him, for 
Y am Gabriel that Itonde nygh bifore God, and Y am 
fent to thee to fpeke and to evangelile to thee thele 

thino-is, and lo thou fchal t be doumbe. . 

16 And thou fchait not mowe fpeke, til into the 
day in which thele thingis fchulen be don. for _ thou 
haft not beleved to my wordis, whiche fchulen be fulfil 

in her tyme. _ , * . 

17 And the puple was abiaynge Zacarye : and thei 

wondriden that he taryede in the temple. 

18 And he gede out and rnyghte not fpeke to hem : 
and thei knewen that he hadde feyn a vifioun in the 
temple, and he bekenide to hem : and he dwelhde ftille 

19 And it was don whanne the dayes of his office 

weren fulfillid : he wente into his hous. 

20 And aftir thefe dayes Elizabeth his wif confeyvede 

and hidde hir fyve monethis and feyde. 

21 For fo the Lord dide to me in the dayes in whiche 
he biheld to take awey my reprof among men. 

22 But in the fixte monethe the aungel Gabriel was 
fent from God : into a cytee of Galilee whos name was 
Nazareth. 

23 To a maydun weddid to a man : whos name was 
Jofeph of the hous of Dauith, and the name of the 
maydun was Marye. 

24 And the aungel entride to hir, and fayde, heil 
ful of grace the Lord be with thee : bleffid be thou 
among wymmen. 

25 And whanne fche hadde herd : fche was troublid 
in his word, and thoughte what manner falutacioun 
this was. 

26 And the aungel feid to hir, ne drede not thou 
Marye : for thou haft founden grace anentis God. 

27 Lo thou fchait confeyve in wombe, and fchait 
bere a fone : and thou fchait clepe his name Jhefus. 

28 This ffiall be gret : and he fchal be clepid the 
fone of highefte, and the Lord God fchal geve to him 
the feete of Dauith his fadir. 

29 And he fchal regne in the hous of Jacob withouten 
ende, and of his rewme fchal be noon ende. 

30 And Marye feyde to the aungel, on what maner 
fchal this thing be don ? for Y knowe not man. 

3 1 And the aungel anfwerde and feyde to hir, the 
holy Goft fchal come fro above into thee : and the vertu 
of the highefte fchal ouer fchadowe thee : and therfore 
that holy thing that fchal be borun of thee : fchal be 
clepide the fone of God. 

32 And to Elizabeth thi cofyn, and fche alfo hath 
confeyved a fone in hir eelde, and this monethe is the 
fixte to hir that is clepid bareyn. 

33 For every word fchal not be impofiyble anentis 
God. 

34 And Marye feide to the hond maydun of the 
Lord : be it doon to me aftir thi word \ and the aungel 
departide fro hir. 

35 And Marye roos up in tho dayes and wente with 
hafte into the mountaynes into a citee of Judee. 

36 And fche entride into the hous of Zacarye and 
grette Elizabeth. 

37 And it was don as Elizabeth herde the falutacioun 
of Marye the young childe in hir wombe gladide, and 
Elizabeth was fuifild with the holy Goft. 

38 And cryede with a gret voice and feyde, bleffid 
be thou among wymmen and bleffid be the fruyt of thy 
wombe. 

39 And wherof is this thing to me, that the modir 
of my Lord come to me ? 

40 For lo as the vois of thi falutacioun was maad in 

myn eeris : the yong child gladide in joye in my 
wombe. 3 

41 And bleffid be thou that haft beleeved: for thi Ike 
thingis that ben feid of the Lord to thee fchulen be 
parlytly don. 

Lord And Marye Feyde ’ my foul ma g n 'ifieth the 
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